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„t M H M I N J• m*". 

Poziv slovenskemu ženstvu! 
„ S e a t r e , v k o l o t e v a t o p i m o , 
R o k o , a r o a k B r e z i s d a j 1 
I n p r i S l a v i p r i t e z i m o 
L j u b a v t i a a v e k o m a j . * 

Oregoriii, 

Zavedne Slovenke od daleč in blizo izražale 
so nam večkrat željo, da bi imele svoj poseben 
Hit, kakor ga ima ženstvo dragih slovanskih na-
rodov. Z radostjo smo poslniali in z radostjo be-
lelili opravičene lel je naiih rodoljubkinj, spoznavši 
s tem, da se svita v nas Slovencih, ker Slovenke 
hrepenč po slovenskem čtivu. 

Kako drugači je bilo še ne pred mnogimi 
leti! Uredniki morali so dostavljati: „ . . . in čita-
teljice, ako mi jih je sreča nakloni la ' ; zdaj pa, 
Boga bodi hvala, smemo pač reči, da imajo naii 
slovenski, osobito leposlovni listi vsaj toliko čita-
teljic, kolikor čitatejjev. 

Koliko je zavednih, izobraženih, sposobnih 
moči med naiim ženstvom, ki bi rade opisale svoje 
telje, svoje težnje, svoje misli ter s tem koristile 
milemu narodn! V svesti smo si, da jih ne pri* 
ganja k temu ne častihlepnost, ne hrepenenje po 
slavi, ampak ono čisto, sveto rodoljubje, ki je pre-
šinjalo ženstvo vseh narodov, ko so isti potrebo-
vali pomoči in ona iskrena teli«, da ae pomaga i 
slovenskemu narodn, morala je prešiniti tndi naše 
Slovenke. 

.Ako pregledujemo zgodovino vseh narodov, 
vidimo, kako so se iene in deklice vedno odliko-
vale nprav čudovito ljubeznijo do domovine", pi-
sal je proslavljeni spisatelj slete knjige ,Za Boga 
in domovino'. 

Naj si mo^je le tako prizadevajo in naj ima 
narod še toliko voditeljev in talentov, toliko go-
vornikov in pisateljev ter politikov, narodu hode 
stoprsv takrat bolje, ko b o d e i m e l n a r o d n o , 
sfc n a r o d n e s v e t i n j e v n e t o ž e n s t v o . 

Med Slovenkami se j e pričelo gibanje po 
- s — e — s — - a — — n 

PODUSTEK. i3 

Prijatelj |j Lo?ro. 
Č r t i c a ? po reaniei. — Spital A u g u a t Š o n o a . P r e v e l O—J. 

„Molči, zet moj! Lovro t Želiš si v svet ! Idi 
v svet 1 Srečno pot. Prenočiti moreš svobodno, ali 
zjutraj za rano mi moraš biti is hiše ' . 

„Oče* ? 
.Nič. Bekel sem. In tako bode*. 
.Dobro oče, pojdem'. 
Stari je izišel iz hiše — v vas, mračen, za-

mišljen. Sin se je umaknil v izbo, kjer se je vrgel 
na posteljo. Tu je ležal nem. Prsa so se mu na-
penjala, ustnici sti se mu tresli. Kar so zaškripala 
vrata. Ustopila je starka-mati. 

.Lovro 1 Ali me slišiš ? Lovro* 1 šepnila je 
stara. 

.Kaj je, mati* ? privzdignil se je Lovro. 

.Povej mi vse, kako je bilo". 
Starka je sela na posteljo kraj Lovra, a le-

ta je razkril svoji roditeljici svojo ranjeno dnšo. 
„Lepo govoriš, krasno govoriš", prikimala je 

starka v solzah, .ah, kako lepo bi bil propovedo-
val. Pa če je tako, zgodi se božja volja, ali — ali ta 
rana se mi ne zaceli nikdar*. Po teh besedah si 
je starka s predpasnikom otrla solze. 

Drugega dne o zori je krenil Lovro zopet v 
mesto, poslovivši se od sestre in svaka. Matere ni 

prekvalui družbi sv. Cirila in Metoda, a še je 
prevelik prepad med zavednim in nezavednim na-
šim ženstvom. 

Koliko jih je ie, ki so neobčutne, mrtve za 
vse oduševljenje, za vsako narodno idejo, za vsako 
narodno slovesnosti In nasprotno, koliko jih je,ki 
bi rade vzbudile svoje speče sestre, spisale rade 
toliko oduševljenih stvari, pa nimajo v to še pri-
mernega lista. 

Da ustreženo rodoljubni in plemeniti želji 
naiih rodoljubkinj, sklenili smo izdavati kakor 
prilogo .Edinosti* poseben list za naše ženstvo. 
Izhajal bode dvakrat na mesec in prinašal gradiva 
za vse sloje našega ženstva: Leposlovje in pesmi, 
poročila o književnostih, osobito o naii, porodila o 
gibanju rodoljubkinj drugih slovanskih narodov, spise o 
odgoji in vzgoji otrok, oduievljajoče spise za ono i«n-
stvo, ki Se spi ter naposled spise o domaČem gospo-
dinjstvu, hiši in tudi — o modi. 

Mi smo pripravljeni ustreči tej lepi in ple-
meniti želji, a na n a š e m ž e n s t v u j e s e d a j , 
d a - l i b o d e l i s t v s p e v a l . 

Obračamo se do vseh onih, ki so sposobne 
za sodelovanje ter je prosimo prav prisrčno, da 
začnejo spisovati in tudi skoro pošiljati svoje spise. 
Obračamo se do vseh 81ovenk brez izjeme, da 
nas hotč podpirati spisi, pa da bi nam tudi pri-
dobivale kolikor možno mnogo naročnic. Vse brez 
izjeme naj se oklenejo lista in vse naj pokažejo, 
da ne poznajo Kranjic, Stajerk, Primork, ampak 
da so edino in samo le Slovenke, kakor bo lista 
ime le . S l o v e n k a * : 

„Naj je Bofia naa sibila, 
Drartki ali Bavaki tok, 
Vender le v Slovenji ttala 
Zibka Vteh je nje otrok!" 

K zvršetku bodi še omenjeno, da bode ured-
ništvo .Slovenke* ločeno od uredništva .Edinosti* 
ter da bode ono popolnoma v ženskih rokah, da 
bodo naše Slovenke laije pisale prav zaupno svoje 
želje in misli, kajti sestre jih bodo — umele. 

našel nikjer. Priiedši do onega mesta, kjer se 
steza veie s cesto, opazil je starko, klečečo pred 
svetim razpelom. 

.Počakala sem te, da te sprejmem, Lovro, 
košček pota. Evo ti nekoliko kruha. Sama sem 
spekla. Tudi to vzemi"! rekla je mati, stisnivši 
sinu v roko pet križanih tolarjev; .vem, da ti 
bode trebalo*. 

Molče sta šla nekoliko časa po cesti. Tu sta 
se poslovila. Ali vam je treba praviti, kako ? 

Dospevši v mesto je sel Lovro naravnost k 
staremu kanoniku. 

„Prečastni dobrotnik* je rekel, .oče me je 
zapodil iz hiše, došel sem k očetu*. 

.Ravno piav. sinko. Na moje priporočilo te 
j e vladni predsednik določil odgojiteljem svojega 
sina. Jutri se moraš preselit k njemu*4. 

Na ta glas starca dobrotnika vskliknilo je 
Lovru srce od radosti. Svoboden bodem, srečen, 
zvenelo je v njegovi duši, in skoro bi se ne bil 
spomnil, da ee je treba zahvaliti kanoniku. Tako 
nekako je siromašni ribi, katero je voda vrgla na 
suho, a jo je plima zopet odnesla v stekleni jej 
dom, v vodo, kjer more plavati po svojej volji. 
Lovro se je lično poklonil vladnemu predsedniku. 
Bil je to grof, torej aristokrat in birokrat hkratu, 
no, ni jedno in drugo, kakor se to razumeva na-
vadno. V njem je bilo finosti in dovoljno znanja, 
cel6 tudi zmisla za znanosti in umetnosti. Vešč 

Prva številka izide a 1. januvarjena. List 
bode stal posebe naročen t r i gld., za naročnike 
.Edinosti ' 2 gld. na leto, a kakor omenjeno, iz-
hajal bode dvskrst na mesec. 

Spisi naj se pošiljajo uredništvu „Slovenke", 
naročnina pa upravništvu .Edinosti ' . 

Oglasila za naročbo in dopisi se sprejemajo 
takoj. 

Sestre, pristopite z mnogobrojno naročbo v 
naše kolo, da omogočite obstoj našega velevažnega 
in prepotrebuega lista ter dokažite, da se zavedate 
svoje dolžnosti do naroda t 
Uredništvo ^Slovenke*. UpravniStvo , Edinosti*. 

P r i t o ž b a . 
Politično druitvo „Edinost' je uložilo na« 

stopno pritožbo: 
Visoko c. far. namestniitvo I 

Proti postopanju gosp. okrajnega načelnika 
praseškega, Antona V i d u s s o, o priliki shoda 
podpisanega društva na Prošeku, dne 18. t. m. 
ulaga podpisani predsednik to-le 

p r i t o ž b o . 
Dne 18. t. m. vršil se je na Prošeku shod 

podpisanega političnega društva z naslednjim 
vsporedom: 

1) Nagovor predsednika; S. Poročilo dežel-
nega poslanca Ivana Gorupa; 8. Utemeljevanje re-
solucije radi osnutja okrajnega glavarstva za trža-
ško okolico; 4. Eventuvelni predlogi. 

Pri drugi točki, ko je gosp. poslanec Ivan 
Goriup omenjal, da se magistrat ni zavzel za kmete 
okolice tržaške, kakor bi bil moral, za dosego 
odpisovanja davkov ozirom na škodo vsled pero-
nospore, oglasil se je g. Vidusso k besedi ter začel 
meritorno polemizirati z g. Gori upom in sicer v 
italijanskem jeziku. Zborovalci jeli so na to zahte-
vati, naj govori g. Vidusso v slovenskem jeziku, 
a g državni poslanec Nabergoj je naglašal, da bi 

svojim uradnim poslom je kazal mnogo zdravega 
razuma, ter se ni drial uradniškega dlakocepljenja, 
kakoršno se navadno nahaja kakor nepogrešljiva 
velemodrost. Bil je prijatelj ljudstvu, a ljudsvo 
njemu. Od srca je mrzil one uradnike, ki bo ae 
klanjali višim doli do tal, na občinstvo pa gledali 
prezirno kakor polubogovi. Svojo družino je ljubil 
od srca, a tak človek ne mora biti trd niti v svo-
jih uradnih poslih. Hotel je, da mu bede sin človek, 
pončen v vsem, ki ne bode smatral predsodkov 
zakonom narave. Zato se je veselil, da je dobil 
Lovra učiteljem. Mnogi so mu seveda to zamerili 
na skrivnem; kajti, prosim vas, odpadel duhovnik, 
pa učitelj otrokom! Skoro da je greh to. A pred-
sednik se ni oziral na šepetanje sveta in pozdravil 
Lovra tako-le: 

„Da ste mi zdrav, gospod 1 Veseli me, da 
sem našel, česar sem iskal dolgo časa. Da Vam 
okrito povem svoje menenje. Vi ne smete biti mo-
jemu sinu samo šolnik, samo governeur, ampak 
pravi mentor kakor ga razumi Škof Fen Al on. Vem, 
da ste iskren človek, da je v Vas značaja. Vidite, 
tega želim jaz svojemu sinu. Mehak deček je to, 
napravite mi iz njega jeklenega človeka. Brez 
nravi ni računov v življenju, a za merilo v nravi 
mora biti znadaj; ako ne poznate nravi, slabo ste 
jo pogodili. Vi boste prijatelj meni. mojemu sinu 
in moji družini, in kakor prijatelj bodete živeli v 
moji hiši« (Pride še.) 

t 



moral govoriti g. Vidusso v slovenskem jeziku, 
kateri jezik dobru pozna, v^aj kakor se je sam 
izrazil proti njemu pri neki veselici na OpČinah. 
Podpredsednik društva dr. Gustav Gre gor in je ua 
to predlagal, da se besede g. Vidus^a, ki zna slo-
venski in k' noče govoriti slovenski, akoiavno je 
društvo slovensko in so zborovalci Slovenci, ne 
vzamejo na znanje, ker nas uikdo ne more siliti, da 
poznamo italijanski je/.ik. 

Gosp, Vidusso je odgovarjal, da je uradni 
jezik magistrata italijanski, ter bode 011 vedmt 
posluževal le toga jež ka v uradnem poslovanju; 
ako bi se pa sprejel predlog dra. Gregorina, da 
razpusti shod. Predlog se je vsprejel in g. Vidusso 
je razpustil sliod, provzročivši mej občinstvom, ki 
je prišlo mnogobrojno na shod, da sliši utemelje-
vanje resolucije radi osnutja okrajnega glavarstva, 
silno ogorčenje, ter je odbor le skrajnim naporom 
pomiril razburjene duhove ter dosegel, da se je 
občinstvo mirno razšlo. 

Pritožuje se torej podpisano predsedništvo 
proti opisanemu postopanju g. Vidussa iz teh le 
razlogov: 

1) ker se je gosp. Vidusso umešaval v go-
vor g. poslanca Goriupa ter z govornikom pole-
miziral, v kar ni opravičen, kakor politični komisar, 
in kar nasprotuje instrukcijam, ki veljajo za po-
litične komisarje, ki prisostvujejo zborovanjem; 

8) ker se je g. Vidusso posluževal na ome-
njenem shodu italijanskega, namesto slovenskega 
jezika, ukljub temu, da pozna slovenski jezik; 

3) ker se je g. Vidusso skliceval nu italijan-
ski uradni jezik tržaškega magistrata, kakor iz-
ključni jezik te oblasti, akoravno to nasprotuje 
ustavno zajamčeni ravnopravnosti in to temveč, ker 
je posloval g. Vidusso v tem slučaju v p r e n e -
ž e n e m d e l o k r o g u , tor«y kakor temu vis. c. 
kr. nainestništvu podrejena oblast; 

4) ker je g. Vidusso brez vsacega tehtnega 
razloga razpustil shod, provzročivši opravičeno 
ogorčenje mej zborovaloi, katero bi bilo lahko imelo 
osodepolne posledice, ker so zborovalci izražali 
prepričanje, da je g. Vidusso namenoma razpusti) 
shod, da bi se ne razpravljalo o tretji točki dnev-
nega reda. 

Prosi se torej visoko ces. kr. namestništvo, 
kakor predpostavljena oblast, naj blagovoli pozvati 
g. Vidusso na odgovornost radi nekorektnega nje-
govega postopanja in izreči, da ni bil opravičen 
•mešavati se v govor gosp. poalanca Gorinpa, da 
je bil dolžan govoriti v slovenskem jeziku, ter da 
ni bilo povoda razpustiti shod. 

Politično društvo „Edinost*. 

P o l i t i i k e v e s t i . 
V TRSTU, dne 24. oktobra 1896. 

Državni zbor. Poslanska zbornica je vče-
raj nadaljevala razpravo o domovinskem zakonu. 
Vsprejela sta se 3. in 4. g , glasom katerih je 
opravičena prejšnja pristojna občina zahtevati od 
one občine, v kateri biva katera oseba že 10 let, 
da vsprejme to osebo v svojo občinsko zvezo. 
Dobljena domovinska pravica ugasne po dveh le-
tih, odkar je kdo zapustil občino. 

Dopolnilna volitev na Goriškem. Habemus 
papam, to je, italijanska stranka je imenovala svo-
jega kandidata za državni zbor na mesto pok, 
princa Hohenlohe. Posegla pa je po najhujšem med 
najbojdimi — po znanem slavofobu odvetniku 
M a r a n i j u. Italijanski srditeži rujejo najhuje 
zoper kandidaturo grofa Attemsa. Mož je bil nam-
reč storil velik greh, katerega nikdar ne odpuste 
laška gospoda. V svojem oglasu je namreč izjavil, 
da je veren ter da spoštuje duhovščino in narodna 
prava Slovencev. 

.Soča" sicer ne zaupa mnogo tem lepim be-
sedam — kdo bi jej zameril to f — a italijanskim 
radikalcem je že v sami pravični besedi dovolj 
razloga za odklonitev kandidature. Ti ljudje nočejo 
ni čuti o pravici, kamo-li da bi jo vršili. To pa že re-
čeno, da volilec, ki ima le količkaj konservativ-
nega čuta in zmiila za avstrijske tradicije na Pri-
morskem, ne more oddati svojega glasu za moža 
s takim mišljenjem, kakoršno je — Maranijevo. 

Ne sodi, d a ne bodeg s o j e n i Iz krščau-
sko-socijalnih krogov na Kranjskem smo prejeli doli 
sledeči dopis. Prepuščajo moralno odgovornost g. 
dopisniku, priobčujemo ga, ker je zlasti, zbok svoje 
provenijence, presna čileu za sedanje vrvenje 

Kranjskem. Po tem dopisu sodimo, da je n&vstala 
splošna zmešnjava in da je kriza akutna, torej 
skrajna potreba — zbislrenja. 

Dopis slove : 
Mislili smo, da se je k a t o l i š k o - n a -

r o d ti a stranka na Kranjskem kaj naučila o zad-
nji državuozborski volitvi. Motili smo se. Pred 
nami leži oklic, ki ga je izdal duhovnik o 
priliki deželnozborske volitve po pokojnem ka-
noniku Klunu. Ta oklic slove: 
g ; „Sv. Jožef, Prijatelj presv. Srca, prosi za 
nas! (100 dnij odpustka.) Dajte od hiše do hiše ! 

Volilni možje na Hribu ! 
Jutri ob 9. uri je volitev ze deželnega po-

slanca. Naša katoliška, duhovska stranka voli 
g. Mrharja iz Prigorice, nasprotna, liberalna 
stranka voli g. Višnikarja, torej imamo na izber! 
Mi pa ne bomo izbirali, mi imamo že izbranega, 
ker smo Potočaui možje, ki volimo tako, kakor 
nam svetujejo naši dušni pastirji, ker mi smo od 
Boga Vam dani učeniki in voditelji, torej z nami 
držite in zmaga je naša! Nobeden naj doma ne 
ostane, kdor plačuje B gld. davka; delo ostane, 
volitve minejo. Nekaj časa porabiti za dobro 
stvar, to je prav, vredno pravega moža. Pojdite 
torej in mi volimo, kakor rečeno, g. Mrharja, ne 
pa g. Višnikarja. Povabi Vas iz Tabi-a Bog in 
Vaši duhovni, torej z Bogom v vojsko, Bog je 
z nami, mi žujim in kdo nam more, koga se 
bojimo ? Torej pridite 1 Možje naj volijo, žene in 
pa otroci molijo, in tako bo šlo 1 Na Taboru 12. 
10. 96. Dom. Janež, kaplan". 

Ko smo prečitali to pismo, obšla nas je ža-
lost. Mi ne obsojamo moža, ki ie morda mislil, da 
stori Bog ve kako dobro delo, Če pošlje v javnost 
ta poziv; obsojati pa moramo njegove vzgojitelje, ka-
teri so mu vcepili v glavo tako misel. Ali res ne 
uvidevajo dotični gospodje, kam da vodi to, ako 
kličemo Boga na pomoč v volitvi zoper moža, ki 
sedi v enem in istem konservativnem političnem 
klubu, kakor predsednik „ k a t o l i š k e g a n a -
r o d n e g a v o l i l n e g a o d b o r a ' . Če je g. 
Višnikar res taka oseba, katere bi se moral ogi-
bati vsak kristijan, potem je nerazumljivo, zakaj 
ga nista i e zdavnej zapustila gg. Povše in dr. 
Sušteršič?! 

Toda šalo na stran. Stvar je resna, ker nam 
kaže način politiške vzgoje naraščaja na Kranj-
skem. Preverjeni smo tudi, da trezno misleči du-
hovniki in lnjiki obsojajo tako zlorabo .od Boga 
postavljenega učeuištva in voditeljstva", kajti po-
sledice temu morajo biti pogubonosne prav za 
oni stan, ki je v resnici postavljen od Boga, da 
nam oznanjuje verske resnice, ne pa da nam usi-
ljuje z .Božjo avtoriteto* v borbi za tega ali 
onega kandidata. 

Mi spoštujemo iz dna duše duhovski stan in 
obsojamo one, ki napadajo ta stan, toda zahtevati 
s m e m o in m o r a m o , da duhovniki sami in v 
prvi vrsti njih od Boga postavljeni voditelji, škof, 
j a v n o in resno obsodijo tako počenjanje, ka-
koršno nikakor ne priča o ponižnosti in pa ljubezni, 
ampak o domišljiji in pa sovraštvu do svojega 
bližnjega. Če pa duhovniki sami molčć odobravajo 
tako interpretacijo duhovske avtorite, potem se ne 
smejo čuditi, ako ljudstvo samo zaide v dvombe. 

Mi stojimo na strogo v e r s k e m s t a l i -
š č u in bodemo odbijali vsaki napad na cerkveno 
avtoriteto kakor tako, toda cerkvena avtoriteta nq se 
ne vmešava kakor taka v strogo politične stvari. 
Ako hoče duhovnik stopiti v politično javnost, 
stori naj to kakor državljan in davkoplačevalec, 
ne pa kakor od „Boga postavljeni voditelj". Va-
lovi političnega boia se vspenjajo včasih jako vi-
soko, a do takih prizorov ne sme priti. Nikjer na 
Slovenskem se ne gode take stvari razun Kranjske, in 
žalostno je, da se središče vedno bolj odtujuje pe-
riferiji. In vendar bi bilo kaj lahko zjedinjenje. 
Preverjeni smo, da bi miren in stvaren razgovor 
obeh strank na Kranjskem privedel do zaželjenega 
cilja, do sprave. Kakor sedaj gosp. Višnikar sedi 
miruo v tiohenvvartovem klubu z gg. Povšetom in 
Šnsteršičem, ne da bi se spodtikali jeden nad 
drugim, istotako bi se l a h k o z d r u ž i l i slo-
venski državni poslanci n a D u n a j u v jedno 
skupino in zložno delali za duševni iu gmotni na-
predek svojega naroda. Treba le malo pri zaneslji-
vosti od te in one strani, m a n j osebnosti in v e č 
požrtvovalnosti. Dandanes se stvari vrše čudovito 

•ahitro.toPoleg narodnega vprašanja stopilo je soci-

< jalno vprašanje ua dnevni red in delovati se. ne 
da drugače, kakor na podlagi jednakopravuosti in 

1 krščanske ljubezni. Pomisliti moramo, da smo 
i grešni ljudje in ne angelji, in da je vss nasef delo 

nepopolno, naj je vzame v roke kateri-knli stan 
hoče. Ne ponižuj človeka z izgovorom, da hočeš 
povzdigati B jga, njegovega Gospoda in Očeta ; in 
če govoriš o njegovi pogubi, ne zabi nikdar, da 
poguba osebe ne more služiti stvari Stvarnik;?. 

Imamo še veliko na srcu, a za danes dovolj. 
Samo še nekaj bi svetovali merodajnim gospodom 
na Kranjskem. Narodna stranka naj pomisli, da 
o n a š e n i v z e l a v z a k u p v s e n a r o d -
n o s t i , k l e r i k a l n a p a n e v s e v e r e , torej 
— n e s o d i , d a n e b o d e š s o j e n ! 

V l a d a v T r i d e n t u . Vsi okrajni glavarji 
Tiidentinske so dobili nalog, da od 1. novembra 
naprej ne pošiljajo službenih spisov (aktov) več v 
Trident, ampak namestništvu v Inomostu. 

Volilno gibanje na Ogerskem. To je 
sinonimno s — pobijanjem. 

V Bued-SzentMihaly so bili resni izgredi. 
Kandidata narodne stranke Frana Kornisa so 
vsprejeli s točo kamenja. To seveda od pristašev 
nasprotnega kandidata Onodyja. Ali ni bilo samo 
kamenja, ampak letelo je nanj tudi blato. Revež 
je moral bežati, ne da bi bil absolviral svoj kan-
didatni govor. V tem poboju so pomečkali do 
smrti dva otroka, jedno žensko so pa težko r a -
nili. — Blizo Nyiregihaze so ubili kortesa liberalne 
stranke, imovitega kmeta Brestyaka. 

Korespondenčni birA poroča lakonično in ven-
dar grozno: „Povodom volilnega gibanja je došlo 
v mnogih krajih do izgredov, na katerih je bilo 
nbitih več oseb, mnogo pa ranjenih. V dotične 
kraje so poslali vojaštva**. 

Lep zvršetek milenijskega leta! Živela 
madjarska kultura! 

O p o r o k i i t a l i j a n s k e g a k r a l j e v i č a . Včeraj 
popoludne je bil v prestolni dvorani kraljevske 
palače v Rimu slovesen VBprejem ministrov. Vspre-
mi li so kralj, kraljica in princ Neapeljski, pri-
sotni pa so bili tudi princesa Jelena in drugi 
domači in črnogorski princi. Predsednik minister-
•kega avčta, Rudini, je izrazil čestitke v imena 
ministrov. Kralj je o tej priliki podelil Rudiniju 
veliko verižico reda Annunziata, čemur pa ni pri-
pisovati politiškega pomena, ker o jednakih pri« 
likali državni glavar običajno podeljuje najviše 
odlikovanje predsedniku mkiisterskega svčta. Za-
tem je bil vsprejem obeh zbornic. Na trgu pred 
kvirinalom je bila ogromna množica, ki je rado-
vedno gledala prihajanje gala-vftz, v katerih so 
dohajali poslanci in senatorji. Poslancev je došlo 
800, senatorjev 84. 

Predsednik senata j e prečital zatem, ko je 
bil predstavljen princesi Jeleni, jako lepo sestav-
ljeno adreso. Princ Neapeljski in princesa Jelena 
sta se zahvalila. Zatem so se kralj, kraljioa in 
princi razgovarjali preko pol ure sč senatorji. Na 
to je bil vsprejem zbornice poslancev po jednakem 
ceremonijelu, kakor prejšnji. Adreso zbornice je 
prefiital predsednik Villa. Videti je bilo, da j e ta 
adresa napravila na kralja posebno ugoden utis, 
ker govori iskreno o združenju dinastije in naroda. 
Kralj se je zahvalil v presrčnem govoru. Razgo-
varjaje se zatem s predsednikom Farinijem, izjavil 
je svoje zadoščenje na lepem številu došlih sena-
torjev. Govoril je z vsemi poslanci, izjavivši sled-
njič, da so one ovacije, ki jih je priredilo rimsko 
ljudstvo njemu, kralju, iu njegovim, nov dokas 
ljubezni do dinastije, katero ljubezen vrača on 
istotako odkritosrčno. 

Po vsprejem« se je podal kralj v palačo 
Gonsulte, da obišče kneza Nikolo. Pozneje so se 
peljali kralj, knez in princi v odprtih vozovih na 
sprehod. Ljudstvo jih je pozdravljalo velikim nav-
dušenjem. 

Glasom iz Italije došlih poročil je princesa 
Jelena ob včerajšnjem vsprejemu napravila jako 
ugoden utis na zastopnike naroda in na senat. 
Pokazala da se je vredno, da zasede oni vzvišeni se-
deš, na kateri sta jo pozvala ljubezeu iu svobodna 
volja bodočega kralja italijanskega. Narodno za-
stopstvo je pozdravilo zatorej spoštljivo in zaupno 
bodočo kraljico, želć dinastiji in kraljestvu milejšo 
usodo. 

Zahva la k r a l j a Umberta . Italijanski od-
poslanec na Dunaju, grof Nigra, je izjavil včeraj 
ministru za zunanje stvari, grofu Goluchovskemu v 



imenu '.ralja Umberta zahvalo »a d»?ik»tni uljivl- • 
nosti, ki jo je izkazal cesar princu Neapeljskemu 
s tem, da je odredil,, da je avstrijska vojna 
eskadra, sestoječa iz treli velikih ladij, priplula 
navlaše v Bar, da je nastopila kakor častno sprem-
stvo kraljevski jahti „Savoia". 

R a z l i č n e v e s t i . 
Ivan Marija Klun f . Danes zjutraj je umrl g. 

I v a n M a r i j a K l u u , posestnik na Roc.olu, ne-
premično zvest narodnjak, bivši poslanec in več-
letni odbornik pol. društva „Edinost". V onem II. 
po nasprotni agitaciji toli razoranem okraju so le 
redko sejani za našo stvar delavni možje, a med 
temi redkimi je bil Ivan Marija Klun prvi. Tem 
hi\ji udarec je njegova smrt zn našo stvar. Okolica 
tržaška ohrani temu možu hvaležen spomini Mir 
in pokoj njegovi duši 1 Pogreb bode jutri popoludne 
ob 3. uri. 

Shod na Prošeku. Opozarjamo rodoljube, da 
se bode shod vršil o b v s a k e m v r e m e n u . 
Začetek ob 3. uri popoludne. Še enkrat poživljamo 
okoličane na obilno udeležbo. 

Premil. ikof magr. A. Šterk je obiskal v 
Kopru tudi tamošnjo kaznilnico. V kapelici kaznil-
nice je daroval tiho sv. mašo, koji so prisostvovali 
uradniki kaznilnice in potem si je ogledal zgradbo 
pobliže. Monsignor se je jako natanjčno informaval o 
uredbi.kaznilnice ter je o odhodu čestital ravnatelju 
na čistobi, ki vlada po vseh prostorih. 

Še jedno na adreao — klike. Pod tem na-
slovom nam pišejo iz konservativnih krogov : 

Dovolite nam, da rečemo še jedno na adreso 
one, od Vas sicei po zaslugi označene klike, ki 
pod pretvezo borbe za koristi vesoljne cerkve služi 
— liberalizmu. To ste sicer dobro povedali tudi 
Vi, toda treba še enkrat povdariti jasno in odločno, 
da ta klika vzlic vsem sladkim besedam vendar-le 
prezira načela, ki so tako rekoč temelj slavnemu 
vladarstvu prosvitljenega Leva XIII . Sv. Očetu j e 
idejal — združenje Cerkva. T a idejal pa skuša 
doseči on z l j u b e z n i j o . Ljubeznijo vabi on vse 
krščanske narode v družbo cerkve r imskokatoliške. 
V njegovih spisih, ki jih pošilja v svet v ta ve-
liki uameu, veje duh sprave, duh ljubezni, duh 
dobrohotnosti, a nikjer j e ne čuješ niti ostreje be-
sede do onih, ki danes i e niso združeni z našo 
cerkvijo. Sv. oče ne pozna sile, ne pozna grožnje, 
ampak on zida zlate mostove onim, katere vabi 
V s v o j o čedo. 

A kako postopa tržaška klika ? 1 Ona so-
vraži, ona sramoti one, katere vabi sv. Očel In 
sovraži tudi vse nas, kateri nočemo sovražiti, kjer 
sovraži oua. Tako križa tržaška klika koncept ve-
like politike Leva X I I I . 

Iu kako postopa ta klika glede na naše lo-
kalne tržaške r azmere? Po blagem in zajedno 
odločnem prizadevanju našega novega vladike 
Šterka so se nepričakovano kitro jeli konsolidirati 
naši odnošaji na korist verskemu čutstvovanju; 
pokazale so se prve kali zložne reakcije od itali-
janske in slovenske strani zoper pogubonosni upliv 
židovskega uovinstva t ržaškega; opažati smo jeli 
snamenja spoznanja na strani italijanskih vernikov, 
da so sovražniki Slovencev zajedno tudi sovražniki 
vere, da t reba torej koncentrirane borbe na podlagi 
popolne jedaakosti in jednakopravnosti vseh; sgajuo 
vspela procesija na čast Materi Božji je bila prvi 
pojav pričeujajočega se p r o c e s a . . . . srca vernikov 
jela so oživljati. A kdo je hitro jel metati polena 
pod kolo, ki se je jelo vrteti ? . . . Tržaška klika ! 
V zdravilo spravo jela je klika hlastno metati 
strup nesloge, strup narodnega fanatizma; jela je 
zopet metati kamenje v one, ki se dosedt^j sicer 
niso strinjali žnjo samo, s kliko, a so vendar po 
svoji moči navduševali slovenski živelj, da je z vso 
silo pripomogel do prve velikanske manifestacije 
zoper židovski liberalizem tržaški. Te iste, ki so 
se brezpogojno postavili v službo inteucij premi-
lostnega škofa, te iste so takoj po procesiji jeli 
obmetavati z .liberalci14, kričeči hripavim svojim 
glasom: na o g e n j ž n j i m i l Tako so posegli z 
nesrečno roko svojo v pričenjajoči se proces I 
Komu ua korist? Na to vprašanje daje nam od-
govora njih proslavljanje trideutinske slavnosti. 
Na jedui strani kalijo slogo med verniki obeh na-
rodnosti, ua drugi straui se naslaj^o ob slavnostih, 
označenih od dunajskih krogov za irredentistiške 

— hočete-li še več dokazov, da so to laški nacijo-

nalci in ue spravljivi duhovniki ? ! Pa še nekaj 
pomislite ! Proslavljajo prav tisto slaviiost, katero i 
so za svoje namene zlorabili somišljeniki prav tistih 
krogov tržaških, ki so nedavno temu njim samim, 
isti duliovenski kliki, po javnih listih — pljuvali 
v ob raz ! ! D,»lje pač ni možno tirati nespostovanja 
do samega sebe! Grozno že mora biti to .slavo-
fubstvo tržaške klike, da jo sili pozabljati na taka 
razžalje.nja, še več : da jo sili s i m p a t i z o v a t i 
z žaljive!! 

Pustite le, da kriče: N a o g e n j ž n j i m i ! 
Mi pa Vas ne vržemo na ogenj, ampak delali bo-
demo, da se združimo vsi v veliko vojsko v zna-
menju ljubezni, kakor nas uči naša sv. veral 

Klika pa naj bode odgovarjala pred Bogom 
za svoje herostratsko delo. 

0 laških demonstracijah zoper biskupa Flappa 
opaža prav dobro „Naša Sloga", da s e j e presvetli 
uveril sedaj, koliko in kaj so pretrpeli in trpe še 
sedaj njegovi duhovniki od strani onih divjakov, 
če se le upajo v laška gnezda. Vedenje teh divja-
kov se mora prignusiti tudi najpotrpežljivejemu 
človeku. 

Z Motevunščine pišejo istemu listu : .Odkar 
se je preselil v večnost nepozabni škof Dobrila, 
naš hrvatski rod v tej škofiji ni več čul pastir-
skega glasu iz ust svojega škofa. No, sedaj je 
presvetli škof Flapp zapazil v tej praznini nekako 
ohlajenje ljubavi od strani ljudstva do svojega pa-
stirja — in pretrgal je t a neugodni molk. V vsaki 
župniji je imel pred oltarjem daljši govor, in sicer 
je govoril tako lepo, da bi moral biti zadovoljen 
vsaki hrvatski propovednik, da ga je izustil tako, 
in bodisi pred učenjakom. In v vsaki župniji je 
imel drugačen govor. 

Da ni storil tega do sedaj, opravičil j e s 
tem, da ni imel dašobrižniške prakse. Tudi na 
obedu se je razgovarjal lepo hrvatski in je hrvat-
sko odgovarjal na napitnice. V Motovunu je zahte-
val, da se hrvatski otroci izprašujejo v hrvatskem 
jeziku in ni dopustil, da bi se jih kar prezrlo, 
kakor je zahteval tamošnji kapelan. 

Mi jemljemo seveda veliko radostjo na zna-
nje ta poročita. Opažamo samo, da ne bi bilo 
marsikojega nesporazumljenja, da je bilo vede-
nje njegove presvetlosti vsikdar tako. 

Vesten mož. Goriški dopisnik »Agramer Tag-
blatta" nam poroča o možu, ki j e zares redka in 
nenavadna prikazen med tamošnjimi Italijani. Pred 
porotnim sodiščem goriškim je stalo te dni neko 
dekle, S l o v e n k a , obtoženo detomora. Na vpra-
šanje predsednika sodišču, da-li ima kateri porotnik 
razlog za oproščenje od tega posla, oglasil se je 
porotnik Vervega, d a m u v e s t n e d o p u š č a , 
d a b i s o d i l S l o v e n k o , k o n e u m e s l o -
v e n s k e g a j e s i k a l l Čast bodi možu, ki se 
je skliceval na ono instanco, katero naši nasprot-
niki toli radi prezirajo v današnjih časih, ko gre 
za narodne politiške pravice naroda slovenskega 
— n a v e s t i DA, vest bi morala biti regulator 
našega javnega življenja in medsebojnega razmerja 
med narodnostmi 1 Potem ne bi bilo toliko jeze, 
sovraštva in strupenih bojev, kajti, kjer vlada vest, 
tam vlada pravica, a kjer ni krivice, tam tudi ni 
sovražtva 1 

Za razmere porotnega sodišča v Gorici je 
bila zeld značilna pripomba predsednika sodišča, 
d a r a d i t e g a v z r o k a (radi nepoznanja slo-
venskega jezika) b i m o r a l i o d k l o n i t i m no-
g o k o j e g a p o r o t n i k a . In to v deželi, ki j e 
pe veliki veČini — slovenska! 

Nadalje je pripomnil, da se razprava dovrši 
p o m o č j o t o l m a č a . Tako se dogaja v deželi, 
ki je po veliki večini slovenska 1 Prav na omenjeni 
razpravi se je pokazalo, koliko so vredna preva-
janja tolmača: vsaki hip so jih morali popravljati. 

Ob tej priliki apelujemo na poznani pravni 
čut novoimenovanoga višega državnega pravdnika, 
da v svojem območju zatrć čim prej nezmiselno 
institucijo tolmačev na kazenskih razpravah. 

0 konzorciju za vipavsko železnico piše 
„Soča44 med drugim: Izvedeli smo, da vsa reč s 
tem konsorcijem se ne godi pravilno. Kdo neki 
ima pravico, da kar sam imenuje može v ta ali 
oni odbor! Deželni glavar ne! — T u so edino vse 
prizadete občine merodajne, da volijo, kogar ho-
čejo. Zategadel izjavljamo v imenu vseh zavednih 
Vipavoev, da vsi dosedanji koraki so za prizadete 
vipavske občine neveljavni! Vso reč treba začeti 
iznova na edino pravi podlagi! Vse občine naj se 

postavijo nn noge iu vzern - reč v svoja roke! Ali 
naj bodo Lahi zastopali naše koristi ?! 

Še uekaj ! Antouelli in Dreossi dasta ves 
zaslužek Lahom, to je gotovo! Ali ste sliki i Vi-
pavci ? Sleherni novec od malone 2 milijonov 
pride Lahom v pest, Antonelli in Dreossi seveda 
obereta najboljšo kost. Umejemo, da se moža po-
tezata za tako izboren zaslužek, ali nikakor ne 
umejemo ravnanja našega deželnega glavarja. Mi 
Slovenci ga prav lepo zahvaljujemo za tako d e -
l o v a n j e ! 

Volilne listine za občinske volitve v Trs tu . 
Kakor smo javili svoječasno, zabranilo je bilo c. 
kr. namestnistvo objavo volilnih listin, ki jih je 
bil sestavil mestni magistrat, ker so bile nepopolne. 
Mestni magistrat je dopolnil listine, dodavSi v pri-
logi »konsortiste -, ki so bili na volilnih listinah 
že leta 1893. Tako popolnene listine je hotel mestni 
magistrat objaviti, ko mu je prišla — kakor javlja 
tPiccoIo" — od strani namestniŠtva zopet zabrana. 

Očevidno je, da mestni magistrat nič kaj rad 
ne uvršča državnih uradnikov med volilce. 

Za zdravnike. V „Delalskem društvu" v 
Vodnjanu je izprazneno mesto drnštvenega zdrav-
nika. Plača 300 gl. v postecipatnih mesečnih obro-
kih. Ponudbe do 30. t. m. 

Bankovci po 10 kron. Posl. Menger je omenil 
v jedni poslednjih sej proročunske komisije, da v 
raznih deželah, sosebno po industrijalnih krajih, 
primanjkuje bankovcev po 5 gld. Priporočil je, da 
naj bi se pomnožilo število takih papirjev in da 
bi se izdali srebrni komadi po 5 kron. Finančni 
minister Bilinski je izjavil, sklicevaje se na to, 
kar je rekel že v parlamentu, da namernjeti vladi 
izročiti banki 80 do 90 milijonov v zlatu ter izdati 
bankovce po 1Q kron. 

V telovadnici „Tr2aikega Sokola" bodejntr i , 
v nedeljo zvečer plesni venček. 

C. kr. pripravnica za srednje nemftke iole 
v Rojanu se odpre 1. novembra t . 1, v hiši štev. 
176. Opisovanje se bode vršilo v isti hiši od po-
nedeljka dne 26. t. m. do 30. t. m. od 9—12 ure 
dopoludne. — Otroci, ki želć vstopiti v to šolo, 
morajo o vpisovanju izkazati se krstnim spričeva-
lom, spričevalom o cepljenju k6z in da so zdravi 
na očeh; vrhu tega s Šolskim naznanilom dobrim 
vepehom dovršenega četrtega ali tretjega razreda 
ljudske šole. Vodstvo 

c. kr. pripravnice v Bojanu. 
Hrvatsko vseučiliiče. V Splitskem .Jedinstvu" 

Čitamo: Niti letos, kakor ne lani, ni bilo svečane 
instalacije vseučiliščnega rektorja v Zagrebu. Mero* 
dajni krogi se bojš kake neprijetne demonstracije, 
zatorej se izogibajo vsaki prilliki temu. Toda, 
namesto da tako pokazujejo svojo slabo stran, 
bolje bi storili, ako mladeži ne bi usiljevali raznih 
madjaronov za vzgoievatelje. V ostalem pa se vidi 
dobri namen temu. Ako se vlada, ki je iz svoje knjige 
izbrisala Reko, vlada, ki je že pritrdila načrtu, da 
s e povsem raznarodita Osek in Zemun, vlada, 
katere večina ni za drugo, nego da sluša Pešto, 
— vlada, ki je hotela zrušiti Strossmayerja, in je 
podkopavala akademijo, ako se taka vlada trudi, 
da kolikor možno poniža ugled hrvatskega vse-
učilišča, je to nekaj povsem naravnega. V tem je 
le — doslednosti 

Župan na Reki, vitez Ciotta, je dal svojo 
ostavko. Vodstvo občinskih poslov j e prevzel sve-
tovalec dr. Nikola G e 1 c i c h. 

Naiim dekletam. Pod tem naslovom se nam 
piše : Da dokažem še bolje, kako bi morala po-
stopati naša dekleta proti soražnikom uaše 
narodnosti, dovolite, gospod urednik, na j navedem 
še en posuemanja vreden slučaj. V novi ulici pri 
gospe B. se je dogodilo, da je gospa napadala 
kuharico in hišino, ker sta vedno slovensko govo-
rile med seboj. Nekega dne se je tako razsrdila 
omenjena gospa, da je vzela kuharici kuhalnico iz 
rok iu zagrozila liišini, da je j vrže kozico v glavo (!!), 
ako ne jeuja govoriti slovensko I Kuharica pa je 
odgovorila za o b e : Gospa, k a d a r s e b o d e t e 
V i s r a m o v a l a s v o j e g a m a t e r i n e g a 
j e z i k a , t e d a j se ga b o d e v e s r a m o v a l e 
t u d i mi d v e l Drugače pa, ako Vas toliko bode 
ta ubogi slovenski jezik —• si lahko odpomorete s 
tem, da ne zahajate v kuhinjo poslušat ga, ali 
pa, da si preskrbite Italijank za svojo službo 11! 
Druge pomoči Vam ne vem svetovati! — To so 
fakta, dekleta draga, fakt je pa tudi ta, da se 
omenjenima ni dogodilo nič žalega, in ko bi se ue 



bile omožile, bile bi še danes lahko tam. To ae 
pravi imponirati sovragu, le tem potom prisilimo 
nasprotnike, da nas bodo spoštovali. 

Gospod orednik t J a s vem, da Vam je snan 
stičen slučaj v neki jako vlMKi hiši, ali za sedaj 
ostanimo še nizko t ! ! Nebodigatreba. 

Italijanski kra l j je včeraj pomllostil one, ki 
so kaznovani zaradi finančnih prestopkov. Podaril 
je zajedno izdatno svoto denarja v podporo siro-
makom. 

Rodoljubna požrtvovalnost. V Mostam je ob-
čutilo ljudstvo potrebo narodne šole za mohame-
dance. V jednem samem dnevu so nabrali v to 
svrbo med 25 imovitimi mohamedanci 3.300 gld. 
V Stolcu so nabrali za isto šolo v jedni uri 1000 gl. 

Ljubezen In vrag. Neki poljski list pripoveduje 
ta-le dogodek : Kmečko dekle Matilda Zajde se 
je smrtno zaljubilo v nekega moža. Poskusila je 
bila vsa sredstva, da si ga osvoji, toda ni šlo in 
ni Šlo. Slednjič se je obrnila do neke „babe-copr-
niceM imenom Drozdovska. Le- ta j e izjavila, da tu 
mora pomagati jedino le vrag. A, ker vraga ni 
tako lahko naj t i ka r meni nič tebi nič na cesti, 
zato se je moral izlečj. Zaljubljena Matilda j e mo-
rala dati 80 rubtfev teti babe Drozdovske, a le-ta 
ji je dala jajce, i s katerega d a s e izleže vrag v 
8 dneh. Da pa se je vrag mogel izvaliti iz jaj?a, 
morala je je Matilda nositi osem dnij pod desno 
pasdsho. Toda v rag se ni mogel izleči. Nesrečna 
zaljub^jenka se je pritožila babi, a t a j e takoj na-
šla vzrok, zaka j se vrag še ni izlegel iz ja jca . 
Dekle je imelo namreč okolu v ra ta z la t križec. 
In naravno jev da vrag ne more na dan, ko 
je blizu ja jca križec. Dekle ie moralo torej 
vreči j^jce v vodo, odstraniti križec, plačati še 
90 rubljev, da se nabavi novo jajce t e r je zopet 
a dnij nositi pod pozduho. A vraga zopet ni bilo 
in ni bilo. To je dekleta tako r a^es i lo , da j e raz-
bila jajce. Sedaj je občutila s t rašen smrad, kakor 
sinrdi le najgnileje jajce. To je dekletu odprlo 
oči. S e d q je spoznalo, da jo j e baba ogoljufala z 
.vragom" in prijavila jo je sodišču. 

Pozabljan kozak. Pariški ,Evenement w pri-
poveduje : Ko se je bil car odpeljal iz Vratislave, 
zaostal je na kolodvoru jeden kozak. Siromak j e 
izstopil iz vlaka, da odpravi neki nujni posel, a 
med tem je vlak odšel brez njega. Živa duša se 
ni mogla sporazumeti žnjim, ka j t i mož ni znal ni 
besedice nemški, načelnik postaje in drugi urad-
niki pa niso mogli slutiti, kateri jezik govori ko-
zak. Sledigič so se spomnili na brzojav in sporočili 
v Peterburg, da imajo v Vratislavi pozabljenega 
kozaka. „Evenement" priobčuje naslednjo kores-
pondencijo, ki se je vršila zaradi kozaka med Vra-
tislavo in Pe te rburgom: „Vratislava št . 1152. Na 
kolodvoru je pozabljen kozak, brez denar ja , brez 
tobaka. Kaj naj žn j im?" — „Peterburg i t . 2372. 
Kozaka vrniti. Označiti t rošek. Mešani vlak. Pla-
i a t i tobak." — .Vrat is lava I t . 1797. Kozak od-
potoval vlakom It. 119." — „Pe te rbu rg št . 3520. 
Kozak dospel v dobrem s tanju . Vozni troški in 
tobak plačan. Načelnik postaje odlikovan.* 

6odniIko. 20letni težak Anton Bitežnik iz 
Trs ta je dobil včeraj 15 mesecev težke ječe zaradi 
hudodelstva tatvine, ter pride po prestani kazni v 
prisilno delavnico. Bitežnik, že mnogokrat kaznovan 
malopriduež, je dne 4. t. m. zvečer v družbi z 
nekim drugim malopridnežem ulomil v novem pri-
stanišču v železniški vagon t e r ukradel 14 kilo-
gramov kave. 

Najnoveji< i t i . 

Budim p e l t a 23. O volilnem gibanju je bilo v 
Erdokozu eno 161etno deklč umorjeno, 12 O B e b 
težko in 18 lahko ranjenih. Pi jana množica je ho-
tela naskočiti orožniško kasarno, toda vojaki so 
preprečili to nakano. Več oseb je umrlo vsled 
dobljenih ran. V Erdokozu je proglašeno obsedno 
stanje. Po & uri zvečer ne sme nikdo na ulico. Ob 
8; uri morajo biti ugasnene vse luči po hišah. Tudi 
v Iglonskem volilnem okraju je bilo hudih izgredov. 
Po vaseh so nastanjeni vojaki. Mnogo oseb so 
zaprli. 

Rim 24. Civilna poroka princa neapeljskega 
je bila danes ob 11. uri 20. min. predpoludne. 
Množica je navdušeno pozdravljala ženitbeni 
sprevod. 

Beligrad 23. Z ozirom na govorice, da so se 
ohladile razmere med dvoroma v Belemgradu in 
na Cetinju, se zatr ja , da so odnošaji med obema 
dvoroma uajprisrčneji. 

fiuilmpatta. Pfonie* u jesen 7 «0 7*65 Piani** to 
•pomlad 189« 8-02 do 8 03 — . Oveo S« jeoen 5-60—S «8 
R* m j mm 6-98—690 Komu h sept.-okt. —• •— 

Pisni««, nov t od 7* kil. r. 7 8S-7*90 od 79 kil*. 
7.78—S*-—., od 90 kil. f. 8" 8*0& od 81. kil. f. 8*10 
815 , od 99 kil. for. - . .—. I«*ni«n 5 '10-8 — 
proio 5*18*- 5* 30. 

Plenica: Trg stalen, ceno popravile s« 6 —10 ni. 
Prodajo 10.000 not. Rft 5 ni. drsijo. Vreme : del. 

Pracra. Neruhniraoi sladkor tor. 1210, oklobor* 
december 19*50 mirno 

Havre. K Santo« umu] »turmi1 io oktober 62*28 
»H februvar 62.25. mlačno. 

Progo. Centrifuga! novi, postavi,jne i Trat • 
carino vred odpošiljate* preoej f, 34*25 —•— Concasse 
85*50—'—"—Četvorni 3«*—-* — *—. V glavah noriih 37 S0-*— 

Hamburg, Santo* /oo<i n»er«Ka /» oktober 51.50 io 
deo. 52*—. zamore 1897. f. 52.50 mirno. 
D n n ^ J a k « b o r n a 

Državni dolg T papirja 
ti * v »rebra 

Avstrijska renta T zlatu 
* m » kronah 

Kreditne akcije , . , 
Loudon 10 Lat. , . 
Napoleoni 
20 mark 
100 italj. lir 

» k t o b 
danes 
101.10 
101*15 
121.85 
101.20 
887.25 
119.85 

9.83'/, 
»1.76 
41.42 

i m a 
TČ e raj 
101.18 
101.15 
1*1.85 
101.10 
368.40 
119.85 

9.53'/, 
11.76 
44.45 

ŽELEZNIŠKI VOZNI RED. 
bt J n i n « k o l o m n t o « (Postaja jnžne ieleiniee.) 

Od dni 1. oktobra 1896. 
ODHODs 

7.45 predp. brzovlak na Dunaj, zveze z Reko. 
8.88 „ brzovlak v Nabrežino, Benetke, Rim. 
9<— . omnibua v Nabreiino, Videm, Benetke io Terono. 
9.58 , poštni vlak na Dnnaj, zreza s Peito in Zagrebom. 

12.50 popol. omnibua v Kormin. 
4.40 „ omnibui v Nabreiino, Videm, Rini. 
6.20 „ poštni vlak na Dunq, zveza z Reko. 
8,06 „ brzovlak na Dnnaj. zveva § Pelto, Reko 
8-05 „ briorlak T nabrežino, Videm, Rim. 
8.48 „ mešani vlak v Nabrežino, Videm, Rim. 

10.— „ mešani -vlak do Milrizuseblaga. 
DOHOD: 

6.4S predp. metani vlak ia Miirssuscblaga, Beljaka, itd. 
7.80 „ meiani vlak ia Milana, Vidva, Nabreiine. 
8.88 „ brzorlak it Kormin a, 
9.25 n briorlak i Dunaja. 

10.20 „ poštni vlak > Dnnaja, zveza i Roko. 
10.88 „ brzorlak ii Rima, Benetk. 
11.20 „ omnibus iz Rima, Benetk, Nabreiine. 
5.40 popol. poitni vlak i Dnnaja. 
7.86 „ omnibna ii Vevone, Kormina, 5abr ožine. 
8.41 „ briorlak iz Milana, Benetk, Vidno, Nabreiine;-
8.5S „ brzorlak z Dnnaja zveza i Reko. 

D p g f i A R i h a r t f l»tol«vatelji oglja v sv. Petra, 
D l O l J D n i u a i II«, priporočajo svoju oaloge v Trstu: 
F i a Tbndmres it. 1, l'wzza delta Vrnite 2, via 
Madonina f , Fiazzetta Cordaitutli jf.. t obedom 
tudi v ulici lorrente po M j n l i j l l z m i m h . 
Oglje I. kakovosti, karbonina, kok, drva na metre itd. 
Ntročbe ie Bpvemtjejo tudi s dopisnico. 

se je lovski pet, 
visoke rasti, rjave barve, pod vratom bel. Dotični 
gospodar ga dobi pri g. Iv . Tence v Sv. Krii tohšt . 13. 

Sladak „prosekar" 
najboljše vrste, brez truda in zamude 8asar 
samo po 52 nv8. liter dobiva se v gostilni 
P i a z z e t t a C o r d a i u o l i št. 3 (prej Luzietta)* 

Velika zaloga 
m v omotih (balhh)^ 
in otrobov po najpriraernejih 

cenah v 
Via Scarn it. 3 i« Via 6tppa it.. 4, palača Paiffii. 

Prilika za poroke! 
PehiSti« in 

n a j e o l i a n i i l h v r a t , dobiti' je s a m o v zalbgi 
ulica Cordaiuoli it.. 2, nasproti pivaroe „Aurora". 

Daila Tbrre. 

Dr. Venceslav Svoboda 
zdravnik 

Via del le Poste nuove š . 6 
ordinira predpoludne od 11. do 1. pop. 

popoludne , 3. „ 4. , 

Sfetoivansko konsumno društvo 
v pros tor ih na rodnega d o m a (na pošti) n a z n a -
n j a , da toCi vedno na jbo l j a v ina Črna in bela , 
k a k o r tudi š te infeldsko marCno pivo. 

Za obilen obisk se priporoča slavnemu 
občinstvu iz mesta in okolice in slavnim 
društvom ODBOR. 

G O R I Š K A T I S K A R N A 
A. Gabršček 

v Gorici, Gosposka ulica št 9, 
ima v zalogi vse tiskovine za županstva, šole, 

sodišča, cerkve itd. — Izdaje časopise: 

„S0Č3 $ tednik, cena gld. 4'40. 

„Primorec" p vsakih 14 dnij, cena BO nv£. 

flnvfludrsi Irniftnipa" v mesečnih snopičih 
„ulUvdlloM JLUJIAILM , po 18 nC., naročnina 
zajedno leto gld. 1.80. Doslej izšlo 54snopičev. 

„Knjižnica za njađino", 
2 5 nfi., z a n a r o č n i k e 2 0 nc .Dos le j izšlo 2 snopičev. 

V Trs tu prodaja prve tri tobakaruar 
M . L a v r a n 6 l 6 , 

nasproti veliki vojašnici in tudi tobakarna P i p a n 
v prehodu Ponte della Fabra, na kar opozarjamo 

Slovence v Trstu in okolici. 

Zaloga pohištva 
tvrdke A l e k s a n d r o L e r i M i n * i 

Trst. Via Riborge, 21 Ia Plana Veiohla it. S 
Zalogo pohištva in tapetarij vseh zlogov, lastnega iz-

delka. Bogato okladili« ogledal in vukovratnik olik. — Na 
lahteraoje iluMrovan cenik nastop in franko. Naročeno 
blago starija •« parnik, ali na ielezniiko postajo, ne da 
"bi ia to> rotnnfl atroike. 

Via Ntiova sa vogala 
vla S. Laziaro 

Nove naročbe najino* 
dernejšega blaga za 
zimsko sezono so 
nam uže prispele in 
•o: Flanela, aokne, 
volnene tkanina za 
•ospe ingoapodo.Ve-
liki izbor* ovratnikov 
in ovratnic vsako-
vrstne barve in ve* 

\ likosti. 
Zaloga vsakovrstnih- petreb za šivilje, krojače m kitničarke. 
Uzorci na zahtevo franko. Blago ae nzšilja poštnine prosto. 
Za mnogobrojni obiek tako meščanom, okoličanom in au> 
najnim naroSniltom ao priporočata udana Alte đs ZnMk* m 

% 

t L 

m 

Zdravljenje krvi 
6i)> ,T I • • » • r • I oval* (Nin.ii.rl). 

CUti kri ter je iavr.tno .redate proti onin alu-
^ajem, 4« poie * ielodcn, kakor proti Bl.&MDV 

Srobarlj.Dja in hMoroid.oi. Md.n omot z . oz-
ravljnnje, stoji žib ni, ter ao dibir . v odlikeroni' 

lokami 
n t N U M i a „M ta Ihri" T«t, veliki trg. 

T r ž a š k a posojilnica in hranilnica 
(ragiatrovana zadruga z omejenim poroštvom) 

v TBSTWy Via Moliti pietelo št, 1, X nmeMropje. 
(6U» novtfo p*Un*g» potlopja) 

Daje posojil a> na vknjižbe po »»/,•/„, raenjice po e.%^a«tave po Sprojeme hranilno W0ge inje oire-
stuie po — Uradne uro so : Vsaki dan od 9. do IS. ure dopciudne in od 8. do popoludue, ob 
nedeljah in praonikih od 10—lft dop. Izplačuje se vsaki ponedeljek od 11. do 12. ure dopolOdne, in vs»ki 
četrtek od 3; do 4. ure popoludne. Glavni deleži veljajo po 200 kron. Zadvuini deleži se lahko plaču-

jejo v mesečnih obrokih po 1 gld. ter znata vsaki delež tO gld. 

I V e l i k a I n o m o a t - k a S O l o t e r i j a j 1 P r e d z a d n j i ) t e d e u ! Ž r e b a n j e 1 

[i že 7. novembra | 1 O favn i dobitek j 

1 7 5 . 0 0 0 k r o n v g o t o r J 
I Srečke po 50 nč. priporočajo: Gluseppe Bolaflo, Alessandro l-»vl, Mai 
1 Ign. Nbumann, Msrao Nloria. Enrico Soh 

1 P r e d z a d n j i ) t e d e u ! Ž r e b a n j e 1 

[i že 7. novembra | 1 O favn i dobitek j 

1 7 5 . 0 0 0 k r o n v g o t o r J 
I Srečke po 50 nč. priporočajo: Gluseppe Bolaflo, Alessandro l-»vl, Mai 
1 Ign. Nbumann, Msrao Nloria. Enrico Soh 

i a o d b i t k o m 2 O ° / 0 1 
ndel lk Co., Girolamo Mcrpurgo, 1 
iffmann. 1 

Izdavatelj vi odgovorni. arv<lnik : Finka, GofLttik. — TJakauna D o l ^ e v Trata . 


